
 

 

 
ROYAUME DE BELGIQUE  KONINKRIJK BELGIE 

   
   
   

   
SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL INTÉRIEUR  FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

BINNENLANDSEZAKEN 
   
   
   
   
   
Avant-projet de loi modifiant la loi du 15 décembre 
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étranger en ce 
qui concerne la détermination du modèle de 
certificat médical devant être utilisé obligatoirement 
lors de l’introduction d’une demande d’autorisation 
de séjour sur base de l’article 9ter. 

 Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen wat betreft de 
bepaling van het model van medisch getuigschrift 
dat verplicht moet worden gebruikt bij de indiening 
van een aanvraag om machtiging tot verblijf op 
grond van artikel 9ter. 

   
Philippe, Roi des Belges,  Filip, Koning der Belgen, 
A tous, présents et à venir, Salut.  Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 

Groet. 
   
Sur proposition de la Ministre de l’Intérieur et du 
Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,  

 Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse 
Zaken en de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,  

   
NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS :  HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 
   
La Ministre de l’Intérieur et le Secrétaire d’Etat à l’Asile 
et la Migration sont chargés de présenter en notre nom 
à la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit : 

 De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken en 
de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie zijn ermee 
belast in Onze naam bij de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in te 
dienen waarvan de tekst volgt: 

   
   
   
Article 1er. La présente loi règle une matière visée à 
l’article 74, de la Constitution. 

 Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet. 

   
   
   
Art. 2. Dans l’article 9ter, § 1er, de la loi du 15 décembre 
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 
et l’éloignement des étrangers, inséré par la loi du 15 
septembre 2006 et modifié en dernier lieu par la loi du 
14 décembre 2015, l’alinéa 4 est remplacé par ce qui 
suit : 

 Art. 2. In artikel 9ter, § 1, van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, ingevoegd bij de wet van 15 september 
2006 en laatst gewijzigd bij de wet van 14 december 
2015, wordt het vierde lid vervangen als volgt:  

« Il transmet un certificat médical type conforme au 
modèle mis à disposition par l’Office des étrangers sur 
son site internet. Ce certificat médical datant de moins 
de trois mois précédant le dépôt de la demande indique 
la maladie, son degré de gravité et le traitement estimé 
nécessaire. ». 

 "Hij maakt een standaard medisch getuigschrift over dat 
in overeenstemming is met het model dat op de website 
van de Dienst Vreemdelingenzaken ter beschikking 
wordt gesteld.  Dit medisch getuigschrift dat niet ouder 
is dan drie maanden voorafgaand aan de indiening van 
de aanvraag, vermeldt de ziekte, haar graad van ernst 
en de noodzakelijk geachte behandeling.". 

   
   
   
Art. 3. Dans l’article 7, de l’arrêté royal du 17 mai 2007 
fixant des modalités d’exécution de la loi du 15 

 Art. 3. In artikel 7 van het koninklijk besluit van 17 mei 
2007 tot vaststelling van de uitvoeringsmodaliteiten van 



septembre 2006 modifiant la loi du 15 décembre 1980 
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 
l’éloignement des étrangers, l’alinéa 1er est abrogé. 

de wet van 15 september 2006 tot wijziging van de wet 
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, wordt het eerste lid 
opgeheven.  

   
Donné à  Gegeven te 
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

Par le Roi :  Van Koningswege : 
   

La Ministre de l’Intérieur,  De Minister van Binnenlandse Zaken, 
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

Annelies VERLINDEN.  Annelies VERLINDEN. 
   
   

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,  De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
   
   
   
   

   

 
   
   
   
   

Sammy MAHDI. 
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Avant-projet de loi modifiant la loi du 15 décembre 
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étranger en ce 
qui concerne la détermination du modèle de 
certificat médical devant être utilisé obligatoirement 
lors de l’introduction d’une demande d’autorisation 
de séjour sur base de l’article 9ter. 

 Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen wat betreft de 
bepaling van het model van medisch getuigschrift 
dat verplicht moet worden gebruikt bij de indiening 
van een aanvraag om machtiging tot verblijf op 
grond van artikel 9ter. 

   
   
   

EXPOSE DES MOTIFS :  MEMORIE VAN TOELICHTING: 
   
Les étrangers introduisant, auprès du Ministre ou de son 
délégué, une demande d’autorisation de séjour sur 
base de l’article 9ter, de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 
l’éloignement des étrangers doivent obligatoirement 
joindre à leur demande un certificat médical type dont le 
modèle est déterminé par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres. 

 De vreemdelingen die bij de minister of zijn 
afgevaardigde een aanvraag indienen om machtiging 
tot verblijf op grond van artikel 9ter, van de wet van 15 
december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, moeten bij hun 
aanvraag verplicht een standaard medisch getuigschrift 
voegen waarvan het model wordt bepaald bij een 
koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. 

   
En effet, le paragraphe 1er, alinéa 4, de cet article 
dispose que : « Il transmet un certificat médical type 
prévu par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres. Ce certificat médical datant de moins de trois 
mois précédant le dépôt de la demande indique la 
maladie, son degré de gravité et le traitement estimé 
nécessaire. ». 

 In de eerste paragraaf, vierde lid, van dit artikel wordt 
immers bepaald dat: "Hij maakt een standaard medisch 
getuigschrift over zoals voorzien door de Koning bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. Dit 
medisch getuigschrift dat niet ouder is dan drie 
maanden voorafgaand aan de indiening van de 
aanvraag, vermeldt de ziekte, haar graad van ernst en 
de noodzakelijk geachte behandeling.". 

   
Le modèle de ce certificat médical type a été arrêté par 
l’arrêté royal du 17 mai 2007 fixant des modalités 
d’exécution de la loi du 15 septembre 2006 modifiant la 
loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers. 

 Het model van dit standaard medisch getuigschrift werd 
vastgelegd door het koninklijk besluit van 17 mei 2007 
tot vaststelling van de uitvoeringsmodaliteiten van de 
wet van 15 september 2006 tot wijziging van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen. 

   
A la suite de l’entrée en application du règlement 
général sur la protection des données et conformément 
à la législation « Only once », l’Office des étrangers a 
soumis à l’Agence pour la Simplification Administrative 
(« ASA ») un projet de « nouveau » modèle de certificat 
médical type. 

 Naar aanleiding van het van toepassing worden van de 
algemene verordening gegevensbescherming en 
overeenkomstig de wetgeving "Only once", heeft de 
Dienst Vreemdelingenzaken een ontwerp van "nieuw" 
model van standaard medisch getuigschrift voorgelegd 
aan de Dienst Administratieve Vereenvoudiging 
("DAV"). 

   
Dans son avis rendu en date du 13 janvier 2020, l’ASA 
a dit que : « Dans un souci de flexibilité, il est 
recommandé de supprimer le modèle du certificat 
médical type des annexes de l’Arrêté Royal. En effet, 

 In zijn advies van 13 januari 2020 heeft de DAV gezegd 
dat: “In een streven naar flexibiliteit wordt aanbevolen 
om het model van standaard medisch getuigschrift te 
schrappen uit de bijlagen van het koninklijk besluit.  



cette modification donnerait la possibilité aux autorités 
compétentes de pouvoir modifier le certificat en fonction 
des besoins et exigences, mais sans avoir à changer 
l’Arrêté Royal, s’épargnant ainsi une charge 
administrative et légale importante et permettant un 
gain de temps significatif. Le modèle du certificat 
médical type doit être supprimé des annexes 
légales. ». 

Deze wijziging zou de bevoegde overheden immers de 
mogelijkheid geven om het getuigschrift te kunnen 
wijzigen in functie van de behoeften en vereisten, maar 
zonder het koninklijk besluit te hoeven wijzigen, wat 
aldus aanleiding geeft tot een aanzienlijke verlichting 
van de administratieve en wettelijke last, alsook heel 
wat tijdwinst oplevert. Het model van standaard 
medisch getuigschrift moet uit de wettelijke bijlagen 
worden geschrapt.”. 

   
Le présent projet de loi a pour objectif de se conformer 
à cet avis rendu par l’Agence pour la Simplification 
Administrative à propos des modalités de détermination 
du modèle du certificat médical type a utilisé dans le 
cadre d’une demande de séjour introduite sur base de 
l’article 9ter, de la loi du 15 décembre 1980. 

 Onderhavig ontwerp van wet heeft als doel zich te 
conformeren aan dit advies van de Dienst 
Administratieve Vereenvoudiging over de modaliteiten 
voor het bepalen van het model van standaard medisch 
getuigschrift, dat moet worden gebruikt in het kader van 
een aanvraag tot verblijf ingediend op grond van artikel 
9ter, van de wet van 15 december 1980. 

   
   

COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE :  ARTIKELSGEWIJS COMMENTAAR: 
   

ARTICLE 1ER.  ARTIKEL 1. 
   
Cette disposition est de type purement juridico-
technique. Elle découle de l’article 83 de la Constitution 
selon lequel chaque proposition ou projet de loi doit 
indiquer si la règle est une matière visée aux articles 74, 
77 ou 78 de la Constitution. 

 Deze bepaling is van louter juridisch-technische aard. 
Ze vloeit voort uit artikel 83 van de Grondwet, volgens 
hetwelk elk wetsvoorstel of ontwerp van wet moet 
aanwijzen of het een materie zoals bedoeld in de 
artikelen 74, 77 of 78 van de Grondwet regelt. 

   
ART. 2.  ART. 2. 

   
Afin de se conformer à l’avis rendu par l’Agence pour la 
Simplification Administrative, cet article prévoit que le 
modèle du certificat médical type devant être joint à la 
demande d’autorisation de séjour introduite sur base de 
l’article 9ter, de la loi du 15 décembre 1980 ne sera plus 
arrêté par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres. 

 Om zich te conformeren aan het advies van de Dienst 
Administratieve Vereenvoudiging bepaalt dit artikel dat 
het model van standaard medisch getuigschrift dat bij 
de aanvraag om machtiging tot verblijf ingediend op 
grond van artikel 9ter, van de wet van 15 december 
1980, moet worden gevoegd, niet langer wordt bepaald 
bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. 

   
Désormais, l’étranger devra utiliser le modèle de 
certificat médical type qui sera mis à sa disposition par 
l’Office des étrangers sur son site internet. 

 Voortaan zal de vreemdeling het standaard medisch 
getuigschrift moeten gebruiken dat ter beschikking 
wordt gesteld op de website van de Dienst 
Vreemdelingenzaken.  

   
ART. 3.  ART. 3. 

   
Afin d’assurer la sécurité juridique, cet article abroge le 
modèle du certificat médical type arrêté par l’arrêté royal 
du 17 mai 2007 fixant des modalités d’exécution de la 
loi du 15 septembre 2006 modifiant la loi du 15 
décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers. 

 Voor de rechtszekerheid heft dit artikel het model van 
standaard medisch getuigschrift op dat werd vastgelegd 
door het koninklijk besluit van 17 mei 2007 tot 
vaststelling van de uitvoeringsmodaliteiten van de wet 
van 15 september 2006 tot wijziging van de wet van 15 
december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen. 

   
En effet, lorsque l’arrêté d’exécution ne trouve pas un 
fondement juridique dans le nouvel acte législatif, il ne 
peut plus s’appliquer et il incombe à son auteur de 
l’abroger expressément. 

 Wanneer het uitvoeringsbesluit immers geen 
rechtsgrond ontleent aan de nieuwe wetgevende tekst, 
kan het niet meer worden toegepast en moet de steller 
ervan het uitdrukkelijk opheffen.  

   
Cependant, pour assurer immédiatement la sécurité 
juridique, il est admis de ne pas attendre l’intervention 
de son auteur. Le nouvel acte législatif peut l’abroger 

 Echter, om de rechtszekerheid onmiddellijk te 
waarborgen, hoeft men niet op de steller ervan te 
wachten.  De nieuwe wetgevende tekst kan het zelf 



lui-même en même temps que l’ancien acte législatif sur 
lequel il se fonde [Conseil d’Etat, Principes de technique 

législative. Guide de rédaction des textes législatifs et 

réglementaires, p. 88]. 

opheffen samen met de oude wetgevende tekst waarop 
het gegrond is [Raad van State, Beginselen van de 

wetgevingstechniek. Handleiding voor het opstellen van 

wetgevende en reglementaire teksten, p. 88] . 
   
   

La Ministre de l’Intérieur,  De Minister van Binnenlandse Zaken, 
   
   

 
 
 
 
 
 
 

Annelies VERLINDEN. 

   
   

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,  De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
 

   
   
   
   

 
 
 
 

Sammy MAHDI. 

 


